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LETTRE DATEE DU 25 AVRIL 1983, ADRESSEE A LA PRESIDENTE DU CONSEIL 
DE SECURITE PAR LE REPRESENTANT PERMANENT DU NICARAGUA AUPRES DE 

L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 

J'ai l'honneur de vous communiquer le texte de la note de protestation 
adressée a M. Edgardo Paz Barnica, ministre des relations ext&rieures du Honduras, 
par M. Miguel D'Escoto Brockmann, ministre des relations extérieures de la 
République du Nicaragua le 23 avril 1983. 

"Monsieur le Ministre, 

J'ai l'honneur de porter à votre connaissance que le 21 avril de l'année en 
cours, des bléments contre-révolutionnaires ont attaqué, à partir de positions 
situées en territoire hondurien, le lieu dit "Poza Redonda", situé à 14 km au 
nord-est de Jalapa dans le département de Nueva Segovia. L’attaque a conunenc8 
& 13 heures et s'est prolongée jusqu'à 17 h 15. Quarante-sept obus de mortier 
de 81 mm ont kt8 tirés, blessant deux soldats de nos troupes gardes-frontières. d 

Hier 22 avril, à 9 heures du matin, le lieu-dit '<Poza Redonda" a ét6 de 
nouveau attaqué par trois tirs de mortier. Six autres obus de mortier de 
81 mm ont été tirés lors d'une nouvelle attaque qui a eu lieu le même jour à 
14 heures. 

Par ailleurs, le 22 avril, la population de Wasp&i, localité située au nord du 
département de zelaya, a été attaquée a coups de mortier, également a.partir 
du territoire hondurien. 

Tout en présentant officiellement au Gouvernement hondurien sa protestation la 
plus énergique contre ces nouveaux actes d'agression, mon gouvernement 
réaffirme une fois de plus sa volonté de poursuivre ses efforts pour pr&erver 
la paix et ,la tranquillité dans cette zone frontière, objectif qui devient de 
plus en plus difficile a atteindre du fait de l'attitude de votre gouvernement 
qui accueille et appuie les éldments qui s'efforcent de déclencher un conflit 
ouvert entre nos deux pays. 
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Je saisis cette occasion pour vous réitérer les assurances de ma très haute 
consid&ation. 

Le Ministre des relations ext&zieures, 

(Signé) Miguel D 'E~cot0 Brockmann" 

.  

Je vous serais reconnaissant de b.ien v&l!bir faire distribuer le texte de la 
présente lettre comme document du Conseil de sécurité. 

L!&nbassadeur, 

Représentant permanent du Nicaragua auprès 
de l'Organisation des Nations Unies, 

(Signé) Javier CHAMARRO MORA 


